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B ö d e n dos Hahnensp ic l s . Schon f r ü h war'die Jagid nach den balzen­

den S p i e l ' h ä h n e n sehr beliebt, so erscheinen die H a b n e n b ö d e n auf 

P l a n k n e r G a f a d u r a schon 1578 u r k u n d l i c h e r w ä h n t . W e n n also H a h ­

nenspiel und H a h n e n b ö d e n ohne weiters auf den B i r k h a h n bezw. auf 

den A u e r h a h n z u r ü c k g e f ü h r t werden k ö n n e n , so br ingt das f ü r die 

H o h e n Spieler, die zur G ä n z e h o c h ü b e r der W a l d - u n d G e b ü s c h ­

grenze liegen, keine E r k l ä r u n g . Diese ö r t l i c h k e i t s b e z e i c h n u n g be­

s c h ä f t i g t e mich seit J ä h r e n jedesmal , wenn ich in jene herr l i chen , 

vom Strom der Tour i s t en noch v ö l l i g u n b e r ü h r t e n H ä n g e , Gra te 

und Spitzen k a m . E i n e plausible E r k l ä r u n g konnte i c h aber nie 

f inden. 

E r s t beim Stud ium mit te lhochdeutscher L i t e r a t u r stiess ich da­

rauf , dass das m h d . sp i l soviel bedeutet wie Spitz. D i e mit te lhoch­

deutsche Sprache kannte auch das W o r t « s p i l » mit s ä c h l i c h e m Ge­

schlechte, das die gleiche Bedeutung hatte, wie, unser heutiges Spie l , 

also Ze i tver tre ib , Scherz. U n t e r h a l t u n g u. s. w. Das m h d . « s p i l » , das 

unserem « H o h e n S p i e l e r n » zugrunde Hegt, war hingegen m ä n n l i c h e n 

Geschlechts und kam schon lange ausser G e b r a u c h . « I n den . H o c h ­

s p i e l e r » heisst also nichts anderes als in den H o h e n Spitzen, was 

eine sehr sprechende Beze i chnung f ü r jenes grosse, hochgelegene 

Gebiet ist. D i e Tatsache , dass der Rappens te in seinen jetzigen N a ­

men noch nicht lange t r ä g t , l ä s s t vermuten , dass diese markante 

G r a t e r h e b u n g f r ü h e r auch zu den H o h e n Spie lern g e h ö r t e . 

* * # 

W o h l in jeder unserer Gemeindes tuben f ä l l t hin und wieder 

das W o r t B i t z i , vor allem dann, wenn es d a r u m geht e inem lieder­

l ichen, dem T r ü n k e ergebenen G e m e i n d e b ü r g e r einen besseren L e ­

benswandel be izubr ingen . D i e st. gallische Arbe i t s - und Erz iehungs ­

anstalt Im T o g g e n b u r g , in die auch Liechtens te in seine Pat ienten 

einweist, heisst n ä m l i c h Bi tz i . E i n alter © e h r beze i chnender N a m e 

f ü r die v e r h ä l t n i s m ä s s i g noch recht junge Ansta l t . B i t z i k o m m t v o m 

m h d . b iz iuna (ibizuna) = U m z ä u n u n g , e i n g e z ä u n t e s Gebiet . D i e V o r ­

silbe b i bedeute t i m m h d . « m m etwas h e r u n i » ; zun = Z a u n . 

D i e wenigsten Liechtens te iner wissen, dass wir auf unserem 

T e r r i t o r i u m auch noch ein B i t z i (Bitze) haben, n ä m l i c h .auf der 

Ruggel ler F l u r I und II. Z u m 1847er Staats vertrag zwischen dem 


